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Pozn.: 

Témou predkladanej bakalárskej práce je preklad štyroch kapitol románu súčasného 

talianskeho autora Giuseppe Pontiggiu Nati due volte, ktorý doteraz do slovenčiny 

preložený nebol. Práca pozostáva celkovo z piatich kapitol, jej ústrednou časťou je 

preklad (kap. 4) a komentár k nemu (kap. 5).  

Preklad môžeme hodnotiť ako adekvátny, prekladateľka k nemu pristupovala citlivo a 

podarilo sa jej zachovať informačnú hodnotu aj umelecký náboj originálu. Vzdialenosť 

čitateľa od východiskovej kultúry nie je veľká, v texte išlo skôr o zvládnutie osobitného 

jazyka autora, ktorý nám sprostredkúva svoje myšlienky, postoje, vnútorné rozpory vo 

vzťahu k zobrazovanej realite (zvládanie každodenných situácii súvisiacich so životom s 

dieťaťom so zdravotným postihnutím). V komentári zachytáva autorka všetky podstatné 

aspekty týkajúce sa prekladateľských riešení (preklad názvu románu a názvov kapitol, 

preklad vlastných mien, preklad termínov, lingvistické, štylistické a pragmatické 

aspekty).  

Práca je usporiadaná logicky a vyvážene, autorka pracovala samostatne s použitím 

relevantnej odbornej literatúry. Celkový dojem narúšajú chyby v interpunkcii, či 

preklepy, napr. písanie slova hendikep v slovenčine (s. 30).  

Prácu navrhujem na obhajobu a hodnotím ju známkou B. 
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